
Filter cartridges made of polypropylene fiber for cold water - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Kartuschen aus Polypropylenvlies zur Kaltwasserfiltration. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente
Картриджи из полипропиленового волокна для холодной воды. Устраняют: ржавчину, осадок, ил, примеси 
Wkłady z włókniny polipropylenowej, przeznaczone są do filtracji wody zimnej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

µm OC M1

FCPS1-5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6

FCPS5-5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS20-5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6 

FCPS50-5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPS1 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6 

FCPS5 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS10 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 10 2 - 45 3 - 6

FCPS20 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPS50 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPS1-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6

FCPS5-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS20-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPS50-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPS5-30 30” x 2 1/2” (76,2 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS20-30 30” x 2 1/2” (76,2 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPS1M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6

FCPS5M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS20M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPS50M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPS1M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6

FCPS5M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPS20M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPS50M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6 

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSSP Series / CSSP Serie / Серия CSSP / Seria CSSP

Filter Cartridges - Sediment / Kartuschen - Sedimentfilter / Картриджи - Механические / Wkłady - Mechaniczne

Filter cartridges made of polypropylene fiber for hot water - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Kartusche aus Polypropylenvlies zur Warmwasserfiltration. Entfernt Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente
Картридж из полипропиленового волокна для горячей воды. Устраняет: ржавчину, осадок, ил, примеси  
Wkład z włókniny polipropylenowej, przeznaczony jest do filtracji wody gorącej. Usuwa: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy  

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm OC M1

FCHOT2 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 10 2 - 93 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Filter cartridges made of polypropylene string for cold water - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Kartuschen aus Polypropylenschnur zur Kaltwasserfiltration. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente
Картриджи из полипропиленового шнура для холодной воды. Устраняют: ржавчину, осадок, ил, примеси 
Wkłady wykonane ze sznurka polipropylenowego, przeznaczone są do filtracji wody zimnej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary  

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy  

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm OC M1

FCPP1 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 1 2 - 45 3 - 6

FCPP5 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPP10 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 10 2 - 45 3 - 6

FCPP20 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPP50 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPP100 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 100 2 - 45 3 - 6

FCPP5M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPP20M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPP5M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCPP20M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSWP Series / CSWP Serie / Серия CSWP / Seria CSWP

Filter cartridges made of polypropylene string for hot water - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Polypropylenschnurkartusche zur Warmwasserfiltration. Entfernt Rost, Sedimente Schlamm und Sand
Картридж из полипропиленого шнура для горячей воды - устраняет песок, ржавчину и примеси
Wkład wykonany ze sznurka polipropylenowego, przeznaczony do filtracji gorącej wody. Usuwa: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser)

(высота х диаметр) 
(wys. x średnica) 

µm OC M1

FCHOT1 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 5 2 - 93 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Multi-use* pleated type filter cartridges for cold water, made of corrugated cellulose with layer of polyester material - remove: rust, sediments, silt, suspended solids

Harmonikakartuschen des mehrfachen Gebrauchs*. Aus mit Polyester überzogener gekerbter Cellulose gefertigt. Geeignet für die Warmwasserfiltration. Entfernen Rost, 
Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente

Гармошечные картриджи многократного использования* изготовленные из рифлёной целлюлозы, покрытой полиэстром для холодной воды. Устраняют: ржавчину, 
осадок, ил, примеси 

Wkłady harmonijkowe wielokrotnego użycia* wykonane z karbowanej celulozy powlekanej poliestrem do wody zimnej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny
 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm OC M1

FCCEL10 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 10 2 - 45 3 - 6

FCCEL20 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCCEL5-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCCEL20-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCCEL5M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCCEL20M10B 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCCEL5M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 5 2 - 45 3 - 6

FCCEL20M20B 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

* longevity depends on the quality of filtered water (until the first rinsing) / Die Lebensdauer der Kartusche hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab (bis zur ersten Spülung) / срок службы 
  картриджа зависит от качества фильтрованной воды (до момента первой промывки) / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody (do momentu pierwszego płukania),
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSPE Series / CSPE Serie / Серия CSPE / Seria CSPE

25



Multi-use* pleated type filter cartridges for hot water, made of corrugated cellulose with layer of polyester material - remove: rust, sediments, silt, suspended solids

Harmonikakartuschen des mehrfachen Gebrauchs*. Aus mit Polyester überzogener gekerbter Cellulose gefertigt. Geeignet für die Warmwasserfiltration. Entfernen Rost, 
Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente

Гармошечные картриджи многократного использования* изготовленные из рифлёной целлюлозы, покрытой полиэстром для горячей воды. Устраняют: ржавчину, 
осадок, ил, примеси 

Wkłady harmonijkowe wielokrotnego użycia* wykonane z karbowanej celulozy powlekanej poliestrem do wody gorącej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm OC M1

FCHOT3 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 5 2 - 93 3 - 6

FCHOT3-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 5 2 - 93 3 - 6

FCHOT3-10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 5 2 - 93 3 - 6

FCHOT3-20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 5 2 - 93 3 - 6

* longevity depends on the quality of filtered water (until the first rinsing) / Die Lebensdauer der Kartusche hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab (bis zur ersten Spülung) / срок службы 
  картриджа зависит от качества фильтрованной воды (до момента первой промывки) / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody (do momentu pierwszego płukania),
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Multi-use* filter cartridges for cold water, made of polypropylene and nylon mesh - remove: rust, sediments, silt, suspended solids. Compatible 
with filter housings H10G series (with valves) only

Mehrwegkartuschen* aus Polypropylen und Nylonnetz gefertigt. Geeignet für die Kaltwasserfiltration. Entfernen Rost, Ablagerungen, 
Schlamm und andere Sedimente. Mit Gehäusen des Typs H10G mit Abflussventil kompatibel

Картриджи многократного использования, из полипропилена и нейлоновой сетки для холодной воды. Устраняют: ржавчину, осадок, 
ил, примеси. Подходят только к корпусам с клапаном из серии H10G

Wkłady wielokrotnego użycia* z polipropylenu oraz siatki nylonowej do wody zimnej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny. 
Pasują tylko do korpusów z zaworem z serii H10G

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

µm OC M1

FCPNN20M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 20 2 - 45 3 - 6

FCPNN50M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 50 2 - 45 3 - 6

FCPNN100M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 100 2 - 45 3 - 6

FCPNN150M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 150 2 - 45 3 - 6

* longevity depends on the quality of filtered water (until the first rinsing) / Die Lebensdauer der Kartusche hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab (bis zur ersten Spülung) / срок службы 
  картриджа зависит от качества фильтрованной воды (до момента первой промывки) / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody (do momentu pierwszego płukania),
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSMX Series / CSMX Serie / Серия CSMX / Seria CSMX

Multi-use* filter cartridges for hot water, made of fiber glass reinforced nylon - remove: rust, sediments, silt, suspended solids. Compatible with filter housings H101 series 
only

Mehrwegkartuschen* aus mit Glasfasern verstärktem Nylon gefertigt. Geeignet für die Warmwasserfiltration. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente. 
Mit Gehäusen des Typs H101 mit Abflussventil kompatibel

Картриджи многократного использования, из нейлона укрепленного стекловолокном для горячей воды. Устраняют: ржавчину, осадок, ил, примеси. Подходят только 
к корпусам с клапаном из серии H101

Wkłady wielokrotnego użycia*, z nylonu wzmacnianego włóknem szklanym do wody gorącej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny. Pasują tylko do korpusów z zaworem                   
z serii H101

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

µm OC M1

FCPHH20M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 20 2 - 93 3 - 6

FCPHH50M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 50 2 - 93 3 - 6

FCPHH100M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 100 2 - 93 3 - 6

FCPHH150M 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 150 2 - 93 3 - 6

* longevity depends on the quality of filtered water (until the first rinsing) / Die Lebensdauer der Kartusche hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab (bis zur ersten Spülung) / срок службы 
  картриджа зависит от качества фильтрованной воды (до момента первой промывки) / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody (do momentu pierwszego płukania),
1 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Filter cartridges made of polypropylene string for cold water - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Kartuschen aus Polypropylenvlies zur Kaltwasserfiltration. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente
Картриджи из полипропиленового волокна для холодной воды. Устраняют: ржавчину, осадок, ил, примеси 
Wkłady z włókniny polipropylenowej do wody zimnej. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) (mm)
(Höhe x Durchmesser) (mm)

(высота х диаметр) (мм) 
(wys. x średnica) (mm) 

µm OC M1

Candle Type Cartridges with 1/4” Thread / Kerzenkartuschen mit 1/4” Gewinde / Картриджи типа “свеча” с резьбой 1/4” / Wkłady świecowe z gwintem 1/4”

FCPS5-CT 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 5 2 - 45 2 - 3

FCPS20-CT 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 20 2 - 45 2 - 3

Candle Type Cartridges without Thread (for EKOFP4 and EKOFP4-PLUS Water Filtration Systems) / Kerzenkartuschen ohne Gewinde (für EKOFP4 
und EKOFP4-PLUS Systeme) / Картриджи типа “свеча” без резьбы для систем EKOFP4 и EKOFP4-PLUS / Wkłady świecowe bez gwintu (do systemu EKOFP4 i EKOFP4-PLUS)

FCPS5-CN** 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 5 2 - 45 2 - 3

FCPS20-CN** 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 20 2 - 45 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
** filter cartridge available for purchase in individual coated packaging / Kartusche wird in Kartonverpackungen mit Etikett angeboten / картридж продается в картонной упаковке / wkład oferowany /
   w sprzedaży w kartonowym opakowaniu z etykietą,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSAP Series / CSAP Serie / Серия CSAP / Seria CSAP

Sediment filter cartridge with polypropylene non-woven material - remove; rust, sediments, silt, suspended solids
Sedimentkartuschen mit Polypropylenvlies. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente
Механический картридж с полипропиленовым волокном. Устраняет: ржавчину, осадок, ил, примеси
Wkład mechaniczny z włókniną polipropylenową. Usuwa: rdzę, osad, muł, zawiesiny

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр) 
(wys. x średnica)

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2

AIPRO 10” x 2” (25,4 cm x 5 cm) 2 - 45 6 2 x 1/4 FPT1 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

CSWL Series / CSWL Serie / Серия CSWL / Seria CSWL

Membrane Elements - HF Membranes (UF) / Membranen - Kapillarmembranen (UF)
Мембраны - Капиллярные мембраны (UF) / Membrany - Mambrany kapilarne (UF)

2 1/2” UF membrane - removes sediments and certain viruses and bacteria
2 1/2” Kapillarmembranen (UF), entfernen Sedimente und eine Vielzahl von Bakterien und Viren
2 1/2” капиллярная мембрана (UF) удаляет механические загрязнения и некоторые бактерии и вирусы
2 1/2” membrana kapilarna (UF), usuwa zanieczyszczenia mechaniczne oraz niektóre bakterie i wirusy

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser)

(высота х диаметр) 
(wys. x średnica)

µm OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

M2

TLCHF-FP** 12” x 2 1/2” (30,4 cm x 6,5 cm) 0,02 2 - 42 2 x 1/4 FPT1 3,5 6 - 12

TLCHF-FP1 12” x 2 1/2” (30,4 cm x 6,5 cm) 0,02 2 - 42 2 x 1/4 FPT1 3,5 6 - 12

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
** membrane in the set offered with two A4MC4-W connectors / Membrane im angebot mi zwei verkopplungen A4MC4-W / мембрана в комплекте с  2 шт фитингов A4MC4-W / membrana oferowana 
w zestawie z dwiema złaczkami A4MC4-W
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Carbon filter cartridge (100% coconut shell carbon) for FH2000_K faucet filter - removes: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improves taste & 
smell of water

Kohlekartusche (100% Kokosnussschalenkohle), für den Wasserhahnfilter FH2000_K filtert: Chlor, organische Substanzen, einige Pestizide, verbessert den 
Geschmack und Geruch des Wassers

Угольный картридж (100% угля из скорлупы кокосовых орехов) для фильтра на кран FH2000_K. Устраняет: хлор, органические вещества, некоторые 
пестициды, улучшает вкус и запах воды

Wkład węglowy (100% węgla z łupin orzechów kokosowych) do filtra nakranowego FH2000_K - usuwa: chlor, substancje organiczne, niektóre pestycydy, 
poprawia smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

FC2001_S

Working Temperature 
Arbeitstemperatur 
Рабочая температура 
Temperatura pracy 

2°C - 45°C 

Longevity* 
Lebensdauer*  
Срок службы* 
Żywotność*

2 - 3 M1

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFCD Series / CFCD Serie / Серия CFCD / Seria CFCD
Filter Cartridges - Conditioning / Kartuschen - Aufbereitungsfilter / Картриджи - Угольные / Wkłady - Uzdatniające

2” hollow fiber membrane - removes sediments and certain viruses and bacteria
2” Kapillarmembranen, entfernen Sedimente und eine Vielzahl von Bakterien und Viren
2” капиллярная мембрана удаляет механические загрязнения и некоторые бактерии и вирусы
2” membrana kapilarna, usuwa zanieczyszczenia mechaniczne oraz niektóre bakterie i wirusy

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая 
температура 
 Temp. pracy   

Thread Diameter
Durchmesser des 

Gewindes
Диаметр резьбы

Śred. gwintu

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser)

(высота х диаметр) 
(wys. x średnica) 

µm OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

L2

TLCHF-2T 10,8” x 2” (27,5 cm x 5,08 cm) 0,02 2 - 42 1/4 FPT1 4 10000

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 liters / Liter / литры / litry.

Carbon block filter cartridges - remove: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improve taste and smell of water
Kohleblockkartuschen entfernen: Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. Verbessert Geschmack und Geruch des Wassers
Картриджи из угольного блока - устраняют органические загрязнения, хлор, улучшают вкус и запах воды
Wkłady węglowe (bloki), usuwają: chlor substancje organiczne, niektóre pestycydy, poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC M1

FCCBL5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBL 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBL-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFCC Series / CFCC Serie / Серия CFCC / Seria CFCC
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Carbon block filter cartridge for FRO720-GE_K system - removes: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improves taste and smell of water
Kohleblockkartusche für das FRO720-GE System. Entfernt Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. Verbessert Geschmack und Geruch des Wassers
Картридж из угольного блока для системы FRO720-GE_K. Устраняет: хлор, органические вещества, некоторые пестициды, улучшает вкус и запах воды 
Wkład węglowy (blok) do systemu FRO720-GE_K, usuwa: chlor, substancje organiczne, niektóre pestycydy, poprawia smak i zapach wody

Part number / Katalognummer / Каталоговый номер / Numer katalogowy FRO720-C

Work. Temperature / Arbeitstemperatur / Рабочая температура  / Temp. pracy   2°C - 38°C

Longevity* / Lebensdauer* / Срок службы* / Żywotność* 3 - 6 M1

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Carbon block, candle type filter cartridges - remove: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improve taste and smell of water
Kohleblockkartuschen vom Kerzentyp. Entfernen Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. Sie verbessern ebenso den Geschmack und Geruch des Wassers
Картриджи из угольного блока типа “свеча”. Устраняет: хлор, органические вещества, некоторые пестициды, улучшает вкус и запах воды 
Świecowe wkłady węglowe (bloki), usuwają: chlor substancje organiczne, niektóre pestycydy, poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy     

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC M1

Candle Type Cartridges with 1/4” Thread / Kerzenkartuschen mit 1/4” Gewinde / Картриджи типа “свеча” с резьбой 1/4” / Wkłady świecowe z gwintem 1/4”

FCCBL-CT 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 2 - 45 2 - 3

Candle Type Cartridges without Thread (for EKOFP4 and EKOFP4-PLUS Water Filtration Systems) / Kerzenkartuschen ohne Gewinde (für EKOFP4 und EKOFP4-PLUS Systeme) 
Картриджи типа “свеча” без резьбы для систем EKOFP4 и EKOFP4-PLUS / Wkłady świecowe bez gwintu (do systemu EKOFP4 i EKOFP4-PLUS)

FCCBL-CN** 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 2 - 45 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
** filter cartridge available for purchase in individual coated packaging / Kartusche wird in Kartonverpackungen mit Etikett angeboten / картридж продается в картонной упаковке / wkład oferowany  
   w sprzedaży w kartonowym opakowaniu z etykietą,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFAC Series / CFAC Serie / Серия CFAC / Seria CFAC

Carbon block filter cartridges - remove: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improve taste and smell of water
Kohleblockkartuschen entfernen: Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. Verbessert Geschmack und Geruch des Wassers
Картриджи из угольного блока - устраняют органические загрязнения, хлор, улучшают вкус и запах воды
Wkłady węglowe (bloki), usuwają: chlor substancje organiczne, niektóre pestycydy, poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC M1

FCCBL10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBL20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

29



 
Filter cartridges with coconut shell carbon and non-woven polypropylene - remove; rust, sediments, silt, suspended solids, chlorine, 
organic contaminants, some pesticides

Kartuschen mit Kohle aus Kokosnussschalen und Polypropylenvlies. Entfernen Rost, Ablagerungen, Schlamm und andere Sedimente, 
Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide

Картриджи с активированным углём из скорлупы кокосовых орехов и с полипропиленовым волокном. Устраняют: ржавчину, осадок, 
ил, примеси, хлор, органические вещества, некоторые пестициды

Wkłady wypełnione węglem z łupin orzechów kokosowych oraz włókniną polipropylenową. Usuwają: rdzę, osad, muł, zawiesiny, 
chlor substancje organiczne, niektóre pestycydy

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCCA5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCA 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCA-STO 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCA-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCA10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCA20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFUD Series / CFUD Serie / Серия CFUD / Seria CFUD

Carbon filter cartridges (100% coconut shell carbon) - remove: chlorine, organic contaminants, some pesticides, improve taste and smell of water
Kohlekartuschen (100% Kokosnussschalenkohle). Entfernen Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. Verbessern Geschmack und Geruch des Wassers
Угольные картриджи (100% угля из скорлупы кокосовых орехов). Устраняет: хлор, органические вещества, некоторые пестициды, улучшает вкус и запах воды
Wkłady węglowe (100% węgla z łupin orzecha kokosowego), usuwają: chlor, substancje organiczne, niektóre pestycydy, poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy     

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCCBHD5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBHD 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBHD-STO 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

 FCCBHD-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBHD10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBHD20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Filter cartridge with coconut shell carbon, KDF® media. - remove: chlorine, organic contaminants, pesticides, heavy metals (arsenic, cadmium, lead), 
improves taste & smell of water

Kartuschen mit Kohle aus Kokosnussschalen, KDF® und Polypropylenvlies entfernen: Sand, Schlamm, Rost und andere Sedimente, Chlor, 
organische Substanzen, Pestizide, Schwefelwasserstoff, Schwermetalle und Eisen. Verbessert Geschmack und Geruch des Wassers

Картриджи с углём из скорлупы кокосовых орехов, засыпкой KDF® и полипропиленовым волокном. Удаляют: примеси, хлор, 
органические загрязнения, пестициды, тажелые металлы (свинец, арсен, кадмий), улучшают вкус и запах воды

Wkłady z węglem z łupin orzechów kokosowych, złożem KDF® oraz włókniną polipropylenową, usuwają: zawiesiny, chlor, substancje organiczne, 
pestycydy, metale ciężkie (arsen, kadm ołów), poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCCBKDF5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 6 - 12

FCCBKDF 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 6 - 12

FCCBKDF-STO 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 6 - 12

FCCBKDF-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 6 - 12

FCCBKDF10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 6 - 12

FCCBKDF20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 6 - 12

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFUM Series / CFUM Serie / Серия CFUM / Seria CFUM
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Filter cartridges with activated carbon, water softening media and KDF® media - remove: chlorine, organic contaminants, pesticides, 
heavy metals, improves taste & smell of water, and reduce water harness

Kartuschen mit Aktivkohle, Enthärter und KDF® entfernen: Chlor, organische Substanzen, Pestizide und Schwermetalle. 
Sie verbessern Geschmack und Geruch des Wassers und senken dessen Härtegrad.

Картриджи с активированным углем, умягчающей засыпкой и элементом KDF® – удаляют: хлор, органические субстанции, 
пестициды, сероводород, тяжелые металлы. Дополнительно умягчают воду (заменяют ионы кальция и магния на ионы натрия).

Wkłady z węglem aktywowanym, złożem zmiękczającym i złożem KDF®, usuwają: chlor, substancje organiczne, pestycydy, metale ciężkie, 
poprawiają smak i zapach wody, redukują twardość wody
   

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCCBKDF2 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCBKDF210BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Iron Removal Type Cartridges – eliminate: iron,  metallic taste & aroma of water
Enteisenungskartuschen senken den Eisengehalt im Wasser (gelöst und ungelöst)
Обезжелезывающие картриджи. Удаляют соединения железа (растворенное и не растворенное)
Wkłady odżelaziające obniżają stężenie żelaza (rozpuszczonego i nierozpuszczonego)

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC M1

FCCFE5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCFE 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCFE-STO 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCFE-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCFE10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCFE20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Water Softening Filtration Type Cartridges – remove: substances responsible for water hardness
Enthärtungskartuschen - Tauschen Calcium- und Magnesiumione gegen Natriumione aus
Картриджи умягчающие воду - заменяют ионы кальция и магния на ионы натрия  
Wkłady zmiękczające - zamieniają jony wapnia i magnezu na jony sodu

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCCST5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCST 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCST-STO 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCST-L 20” x 2 1/2” (50,8 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCST10BB 9 7/8” x 4 1/2” (25 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCCST20BB 20” x 4 1/2” (50,8 cm x 11,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Two stage filter cartridge for water softening and iron removing
Zweistufige Kartusche mit enthärtender und enteisenender Wirkung
Умягчающий и обезжелезывающий картридж
Dwustopniowy wkład zmiękczająco-odżelazniający

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) (mm)
(Höhe x Durchmesser) (mm)

(высота х диаметр) (мм) 
(wys. x średnica) (mm) 

OC M1

FCCST2 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Filter cartridges made of polypropylene fibers, activated carbon and KDF® media - remove: chlorine, organic contaminants, pesticides, heavy metals, 
improves taste & smell of water

Kartuschen aus Polypropylenvlies, mit Aktivkohle und KDF® Filtrierschicht. Filtern Rost, Sand, Suspensionen, Chlor, organische Substanzen, 
Pestizide und Schwermetalle. Verbessern den Geschmack und Geruch des Wassers 

Картриджи из полипропиленового волокна, с активированным углём и засыпкой KDF®. Устраняют: ржавчину, осадок, примеси, хлор, 
органические вещества, некоторые пестициды, тяжелые металлы, улучшает вкус и запах воды

Wkłady z włókniny polipropylenowej, z węglem aktywowanym ze złożem KDF®, usuwają: rdzę, piasek, zawiesiny, chlor, substancje organiczne, 
pestycydy, metale ciężkie, poprawiają smak i zapach wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

µm OC M1

Candle Type Cartridges with 1/4” Thread / Kerzenkartuschen mit 1/4” Gewinde / Картриджи типа “свеча” с резьбой 1/4” / Wkłady świecowe z gwintem 1/4”

FCPSKDF-CT 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 20 2 - 45 2 - 3

Candle Type Cartridges without Thread (for EKOFP4 and EKOFP4-PLUS Water Filtration Systems) / Kerzenkartuschen ohne Gewinde (für EKOFP4 und EKOFP4-PLUS Systeme) 
Картриджи типа “свеча” без резьбы для систем EKOFP4 и EKOFP4-PLUS / Wkłady świecowe bez gwintu (do systemu EKOFP4 i EKOFP4-PLUS)

 FCPSKDF-CN** 9,84” x 1,96” (25 cm x 5 cm) 20 2 - 45 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
** filter cartridge available for purchase in individual coated packaging / Kartusche wird in Kartonverpackungen mit Etikett angeboten / картридж продается в картонной упаковке / wkład oferowany 
   w sprzedaży w kartonowym opakowaniu z etykietą,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFAM Series / CFAM Serie / Серия CFAM / Seria CFAM

Filter cartridges with polyphosphate media in clear housing (not suitable for drinking water) protects home appliances against Kamien residue 
Polyphosphatkartuschen mit transparenter Verkleidung (nicht für Trinkwasser geeignet). Schützt Haushaltsgeräte vor Kalkablagerungen 
Картридж с полифосфатом в прозрачном корпусе (не для питьевой воды). Предохраняет оборудование от отложений камня 
Wkłady z polifosfatem w przeźroczystej obudowie (nie do wody pitnej), zabezpieczają sprzęt AGD przed odkładaniem się kamienia

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC M1

FCPRA-5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

FCPRA-10 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CFOM Series / CFOM Serie / Серия CFOM / Seria CFOM

Carbon filter cartridge (100% coconut shell carbon) - used as post-filer after RO membrane (improves taste and smell of water)
Kohlekartusche (100% Kokosnussschalenkohle), kommt bei der osmotischen Filtration zum Einsatz und verbessert Geschmack und Geruch des Wassers
Угольный картридж (100% угля из скорлупы кокосовых орехов) для систем обратного осмоса. Улучшает вкус и запах воды
Wkład węglowy (100% węgla z łupin orzechów kokosowych), stosowany po procesie filtracji osmotycznej (poprawia smak i zapach wody)

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2

AICRO 10 x 2 (25 cm x 5,08 cm) 2 - 42 6 1/4” FPT1 6 - 12 

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

CTWL Series / CTWL Serie / Серия CTWL / Seria CTWL
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Carbon filter cartridge (100% coconut shell carbon) - used as post-filer after RO membrane (improves taste and smell of water) - quick connector

Kohlekartusche (100% Kokosnussschalenkohle), kommt bei der osmotischen Filtration zum Einsatz und verbessert Geschmack
und Geruch des Wassers - Schnellkupplung

Угольный картридж (100% угля из скорлупы кокосовых орехов) для систем обратного осмоса. Улучшает вкус и запах воды. 
Быстроразъёмное соединение - быстросъёмный фитинг

Wkład węglowy (100% węgla z łupin orzechów kokosowych), stosowany po procesie filtracji osmotycznej (poprawia smak i zapach wody) - szybkozłączka

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser)

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2

AICRO-QC 10 x 2 (25 cm x 5,08 cm) 2 - 42 6 1/4” QC1 6 - 12

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 quick connector / Schnellkupplung / быстросъёмный фитинг / szybkozłączka,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

In-line water softening filter cartridge - remove: substances responsible for water hardness
Linienkartuschen, enthärtend - Tauschen Calcium- und Magnesiumione gegen Natriumione aus
Линейный умягчающий картридж - заменяет ионы кальция и магния на ионы натрия 
Liniowy wkład zmiękczający - zamienia jony wapnia i magnezu na jony sodu

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

M2

AISTRO 10” x 2” (25 cm x 5 cm) 2 - 42 1/4” FPT1 6 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

In-line water softening filter cartridge - remove: substances responsible for water hardness - quick connector
Linienkartuschen, enthärtend - Tauschen Calcium- und Magnesiumione gegen Natriumione aus - Schnellkupplung
Линейный умягчающий картридж - заменяет ионы кальция и магния на ионы натрия - быстросъёмный фитинг
Liniowy wkład zmiękczający - zamienia jony wapnia i magnezu na jony sodu - szybkozłączka

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

M2

AISTRO-QC 10” x 2” (25 cm x 5 cm) 2 - 42 1/4” FPT1 6 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

In-line water softening and iron removing cartridge
Linienfilterkartusche zur Enthärtung und Enteisenung von Wasser
Линейный умягчающий и обезжелезывающий картридж
Liniowy wkłady zmiękczająco-odżelaziający 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее 
давление

Maks. ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

M2

AISTRO-2 10” x 2” (25 cm x 5 cm) 2 - 42 1/4” FPT1 6 2 - 3

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Water mineralizing filter cartridge, recommended for post-filtration after RO membrane - enriches water with: sodium, potassium, calcium and magnesium

Mineralisierungskartusche zum Einsatz mit osmotisch gereinigtem Wasser. Reichert das Wasser mit solchen Elementen an wie: Natrium, Kalium, 
Calcium und Magnesium

Минерализатор для систем обратного осмоса. Обогащает воду такими элементами как: кальций, магний, натрий, калий

Wkład mineralizujący stosowany po procesie filtracji osmotycznej, wzbogaca wodę w pierwiastki takie jak: sód, potas, wapń oraz magnez

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2

AIMRO 10” x 2” (25 cm x 5 cm) 2 - 45 6 1/4” FPT1 6 - 12 

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

CUWL Series / CUWL Serie / Серия CUWL / Seria CUWL
Filter Cartridges - Enhancing / Kartuschen - Veredelnd / Картриджи - Облагораживающие / Wkłady - Uszlachetniające

Water mineralizing filter cartridge, recommended for post-filtration after RO membrane - enriches water with: sodium, potassium, calcium 
and magnesium - quick connector 

Mineralisierungskartusche zum Einsatz mit osmotisch gereinigtem Wasser. Reichert das Wasser mit solchen Elementen an wie: Natrium, Kalium, 
Calcium und Magnesium - Schnellkupplung

Минерализирующий картридж для систем обратного осмоса. Обогащает воду такими элементами как: кальций, магний, натрий, калий. 
Быстроразъёмное соединение

Wkład mineralizujący stosowany po procesie filtracji osmotycznej, wzbogaca wodę w pierwiastki takie jak: sód, potas, wapń oraz magnez - szybkozłączka

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр) 
(wys. x średnica) 

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2

AIMRO-QC 10” x 2” (25 cm x 5 cm) 2 - 45 6 1/4” QC1 6 - 12 

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 quick connector / Schnellkupplung / быстросъёмный фитинг / szybkozłączka,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

Water energizing filter cartridge with “NEGATIVE IONS” media
Energetisierungskartusche mit “NEGATIVE ION”
Картридж с “NEGATIVE ION”
Wkład energetyzujący z “NEGATIVE ION”

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Emission
Emissionswert

Эмиссия 
Emisja

Longevity
Lebensdauer
Срок службы 

Żywotność

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

ni/cm3 M2

AIFIR2000 10,8” x 2” (27,5 cm x 5 cm) 2 - 42 1/4” FPT1 6 2000 6 - 12

1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny, 
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

CUCL Series / CUCL Serie / Серия CUCL / Seria CUCL

Water energizing filter cartridge with “NEGATIVE IONS” media
Energetisierungskartusche mit “NEGATIVE ION”
Картридж с “NEGATIVE ION”
Wkład energetyzujący z “NEGATIVE ION”

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая 
температура 
 Temp. pracy   

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Emission
Emissionswert

Эмиссия 
Emisja

Longevity
Lebensdauer
Срок службы 

Żywotność

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

OC

inch
Zoll

дюйм
cal

bar
bar
бар
bar

ni/cm3 M2

AIFIR1000 10,8” x 2” (27,5 cm x 5 cm) 2 - 42 1/4” FPT1 6 1000 3 - 6

1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Multi-use* ceramic filter cartridge - removes sediment contaminants: rust, sand, silt, suspended solids, certain bacteria and viruses
Keramische Mehrwegkartusche* - entfernt Sedimentverschmutzungen wie Rost, Sand, Schlamm Suspensionen und einige Bakterien und Viren  
Керамический картридж многоразового использования. Устраняет: ржавчину, осадок, ил, примеси и некоторые бактерии и вирусы
Ceramiczny wkład wielokrotnego użycia* - usuwa zanieczyszczenia mechaniczne: rdza, piasek, muł, zawiesiny oraz niektóre bakterie i wirusy

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica) 

µm OC M1

FCCER 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 0,3 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge longevity (until first rinsing procedure), individual filter cartridge can be repeatedly used after rinsing procedure using fresh water / Lebensdauer (bis zur Spülung). Die Kartuschen können 
bei entsprechender Spülung mehrfach wiederverwendet werden / ресурс картриджа (до момента промывки) / Отдельный картридж может быть использован несколько раз после промывки 
под проточной водой / żywotność wkładu (do momentu płukania) poszczególny wkład może być użyty wiele razy po uprzednim wypłukaniu go pod bieżącą wodą,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CBOX Series / CBOX Serie / Серия CBOX / Seria CBOX
Filter Cartridges - Anti-bacterial / Kartuschen - Antibakterielle Filter/ Картриджи - Антибактериальные / Wkłady - Antybakteryjne

Ceramic filter cartridge with activated carbon* - removes sediment contaminants: rust, sand, silt, suspended solids, certain bacteria and viruses, improves taste and 
smell of water

Keramische Kartusche mit Aktivkohle- entfernt Sedimentverschmutzungen wie Rost, Sand, Schlamm, Suspensionen, Chlor, organische Substanzen und einige 
Bakterien und Viren. Verbessert den Geschmack und Geruch des Wassers  

Керамический картридж с активированным углём*. Устраняет: ржавчину, осадок, ил, примеси и некоторые бактерии и вирусы, улучшает вкус и запах воды

Ceramiczny wkład z węglem aktywowanym*, usuwa zanieczyszczenia mechaniczne chlor, substancje organiczne, niektóre bakterie i wirusy, poprawia smak i zapach 
wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity**
Срок службы** 

Żywotność**

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm OC M1

FCCERB 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 0,3 2 - 45 3 - 6

* filter cartridge can be regenerated multiply times by completing rinsing procedure using fresh water (provided expiration date has not been passed) / Die Kartuschen können durch Spülung unter 
  laufendem Wasser während ihrer Lebensdauer mehrfach regeneriert werden /  картридж можно несколько раз регенерировать, промывая под проточной водой (во время срока службы 
  картриджа) / wkład można wielokrotnie regenerować poprzez umyciu go pod bieżącą wodą (w przypadku kiedy nie minął okres żywotności wkładu),
** filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Ceramic candle type filter cartridge, re-usable*, removes: sediments (rust, sand, silt, suspended solids), some bacteria and viruses
Keramische Kerzenkartusche des mehrfachen Gebrauchs. Entfernt mechanische Verunreinigungen wie Rost, Sand, Schlamm sowie einige Bakterien und Viren
Керамический картридж типа “свеча” многократного использования*. Устраняет: ржавчину, осадок, ил, примеси и некоторые бактерии и вирусы
Ceramiczny świecowy wkład wielokrotnego użycia* - usuwa zanieczyszczenia mechaniczne: rdza, piasek, muł, zawiesiny oraz niektóre bakterie i wirusy

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) (mm)
(Höhe x Durchmesser) (mm)

(высота х диаметр) (мм) 
(wys. x średnica) (mm) 

µm OC M1

Candle Type Cartridges with 1/4” Thread / Kerzenkartuschen mit 1/4” Gewinde / Картриджи типа “свеча” с резьбой 1/4” / Wkłady świecowe z gwintem 1/4”

FCCER-CT 9,84” x 1,96” 0,3 2 - 45 2 - 3

Candle Type Cartridges without Thread (for EKOFP4 and EKOFP4-PLUS Water Filtration Systems) / Kerzenkartuschen ohne Gewinde (für EKOFP4 und EKOFP4-PLUS Systeme) 
Картриджи типа “свеча” без резьбы для систем EKOFP4 и EKOFP4-PLUS / Wkłady świecowe bez gwintu (do systemu EKOFP4 i EKOFP4-PLUS)

FCCER-CN** 9,84” x 1,96” 0,3 2 - 45 2 - 3

* filter cartridge longevity (until first rinsing procedure), individual filter cartridge can be repeatedly used after rinsing procedure using fresh water / Die Kartuschen können durch Spülung unter laufendem 
  Wasser während ihrer Lebensdauer mehrfach regeneriert werden / ресурс картриджа (до момента промывки). Отдельный картридж может быть использован несколько раз после промывки 
  под проточной водой / żywotnośc wkładu (do momentu płukania) / poszczególny wkład może być użyty wiele razy po uprzednim wypłukaniu go pod bieżącą wodą,
** filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

CBAX Series / CBAX Serie / Серия CBAX / Seria CBAX
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Set of four filter cartridges for system EXCITO, removes - sediments, chlorine, organic contaminants, certain pesticides, heavy metals*
Set aus vier Kartuschen für das EXCITO System, filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen, Pestizide, Eisen und Schwermetalle.*
Комплект четырёх картриджей для системы EXCITO. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, пестициды, тяжелые металлы*
Zestaw czterech wkładów do systemu EXCITO, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, pestycydy, metale ciężkie*

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity**
Lebensdauer**
Срок службы** 

Żywotność**

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

EXCITO-CRT 2 - 42 6 1/4” FPT1 3 - 6 AIPRO-20MS, AIPRO-1MS,
AICRO-L3, AICRO-L4

* compatible with RO600GPD / Das Set ist mit dem RO600GPD System kompatibel / комплект подходит к системам RO600GPD / zestaw pasuje do systemu RO600GPD.
** filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

Cartridge Sets/ Kartuschensets / Комплекты картриджей / Zestawy wkładów

Set of four filter cartridges for EXCITO, removes: sediments, chlorine, organic contaminants, pesticides, iron, heavy metals, reduces water hardness*

Set aus vier Kartuschen für das EXCITO System, filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen, Pestizide, Eisen und Schwermetalle. 
Reduziert die Wasserhärte*

Комплект четырёх картриджей для системы EXCITO. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, пестициды, 
железо, тяжелые металлы, умягчает воду*

Zestaw czterech wkładów do systemu EXCITO, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, pestycydy, żelazo, 
metale ciężkie, redukuje twardość wody*

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity**
Lebensdauer**
Срок службы** 

Żywotność**

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

EXCITO-CLR-CRT 2 - 42 6 1/4” FPT1 3 - 6 AIPRO-20MS, AIPRO-3-L,
AICRO-L3, AICRO-L4

* compatible with RO600GPD / Das Set ist mit dem RO600GPD System kompatibel / комплект подходит к системам RO600GPD / zestaw pasuje do systemu RO600GPD.
** filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

Set of four filter cartridges for EXCITO, removes: sediments, chlorine, organic contaminants, pesticides, iron, heavy metals, reduces water hardness*

Set aus vier Kartuschen für das EXCITO System, filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen, Pestizide, Eisen und Schwermetalle. 
Reduziert die Wasserhärte*

Комплект четырёх картриджей для системы EXCITO. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, пестициды, 
железо, тяжелые металлы, умягчает воду*

Zestaw czterech wkładów do systemu EXCITO, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, pestycydy, żelazo, 
metale ciężkie, redukuje twardość wody*

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity**
Lebensdauer**
Срок службы** 

Żywotność**

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

EXCITO-ST-CLR-CRT 2 - 42 6 1/4” FPT1 3 - 6 AIPRO-20MS, AISTRO-L,
AICRO-L4, AIPRO-1MS

* compatible with RO600GPD / Das Set ist mit dem RO600GPD System kompatibel / комплект подходит к системам RO600GPD / zestaw pasuje do systemu RO600GPD.
** filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.
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Set of three filter cartridges for EXCITO, removes: sediments, chlorine, organic contaminants, pesticides, iron, heavy metals, reduces water hardness

Set aus drei Kartuschen für das EXCITO System, filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen, Pestizide, Eisen und Schwermetalle. 
Reduziert die Wasserhärte

Комплект трёх картриджей для системы EXCITO. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, пестициды, 
железо, тяжелые металлы, умягчает воду

Zestaw trzech wkładów do systemu EXCITO, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, pestycydy, żelazo, metale ciężkie, 
redukuje twardość wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

EXCITO-HF-CRT 2 - 42 6 1/4” FPT1 3 - 6 AIPRO-20MS, AIPRO-3-L,
AICRO-L4

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

Set of four filter cartridges for EXCITO-B, removes: sediments, chlorine, organic contaminants, pesticides, iron, heavy metals, reduces water hardness

Set aus vier Kartuschen für das EXCITO-B System, filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen, Pestizide, Eisen und Schwermetalle. 
Reduziert die Wasserhärte

Комплект четырёх картриджей для системы EXCITO-B. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, пестициды, 
железо, тяжелые металлы, умягчает воду

Zestaw czterech wkładów do systemu EXCITO-B, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, pestycydy, żelazo, 
metale ciężkie, redukuje twardość wody

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

EXCITO-B-CLR-CRT 2 - 42 6 1/4” QM1 3 - 6
AIPRO-20M-QM, 
AISTRO-2-QM,

AICRO-3-QM, AICRO-4-QM

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 quick connector / Schnellkupplung / быстросъёмный фитинг / szybkozłączka.
2 months / Monate / месяцы / miesiące.

Set of filter cartridges for Shopure® and Shopure® PLUS, removes - sediments, chlorine, organic contaminants, certain pesticides, iron, reduces water hardness

Kartuschenset für Shopure® und Shopure® PLUS Systeme. Filtert: Sedimente, Chlor, organische Substanzen und einige Pestizide. 
Es reduziert den Eisengehalt und die Wasserhärte

Комплект картриджей для систем Shopure® и Shopure® PLUS. Устраняет механические загрязнения, хлор, органические вещества, 
некоторые пестициды, железо, умягчает воду

Zestaw wkładów do systemu Shopure® i Shopure® PLUS, usuwa: zanieczyszczenia mechaniczne, chlor, substancje organiczne, niektóre pestycydy, 
żelazo, redukuje twardość wody
 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Max. Working Pressure 
Maximaler Arbeitsdruck

Макс. рабочее давление
Maks. ciśnienie pracy 

Inlet / Outlet
Eingang/ Ausgang

вход / выход
Wejście / Wyjście

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC
bar
bar
бар
bar

inch
Zoll

дюйм
cal

M2
included
im Set

в комплекте
w zestawie

SPURE-CRT 2 - 42 6 1/4” FPT1 3 - 6 AIPRO-3-L, AICRO-L1, 
AIPRO-1MS, AICRO5

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 female pipe thread / Innengewinde / внутренняя резьба / gwint wewętrzny,
2 months / Monate / месяцы / miesiące.
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The set of three cartridges for FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 undercounter systems
Set mit drei Kartuschen für Untertischsysteme FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 
Комплект трёх картриджей для систем под кухонную мойку FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2
Komplet trzech wkładów do systemów podzlewozmywakowych FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2
 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC M1
included
im Set

в комплекте
w zestawie

FP3-K1-CRT 2 - 45 3 - 6 FCPS5, FCCST2, FCCBKDF

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

The set of three cartridges for FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 undercounter and Reverse Osmosis systems - (osmosis - small service)
Set mit drei Kartuschen für Untertischsysteme FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 und für Umkehrosmosesysteme (Osmose kleiner Service)
Комплект трёх картриджей для систем под кухонную мойку FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 и систем обратного осмоса (малый сервис)
Komplet trzech wkładów do systemów podzlewozmywakowych FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-2 oraz systemów Odwróconej Osmozy - (osmoza mały serwis)
 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC M1
included
im Set

в комплекте
w zestawie

FP3-CRT 2 - 45 3 - 6 FCPS20, FCCBL, FCPS5

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

The set of three cartridges for Reverse Osmosis systems - (osmosis - big service)
Set mit drei Kartuschen für Umkehrosmosesysteme (Osmose großer Service)
Комплект картриджей для систем обратного осмоса (большой сервис)
Komplet trzech wkładów do systemów Odwróconej Osmozy - (osmoza duży serwis)
 

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

Cartridges
Kartuschen
Картриджи

Wkłady

OC M1
included
im Set

в комплекте
w zestawie

RO6-CRT
2 - 45 3 - 6 FCPS20, FCCBL, FCPS5

2 - 45 6 - 12 AICRO, AIMRO

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Lebensdauer der Kartuschen hängt von der Qualität des gefilterten Wassers ab / срок службы картриджа зависит от 
  степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 months / Monate / месяцы / miesiące.

Filter Cartridges - Empty / Kartuschengehäuse / Пустые корпусы для картриджей / Wkłady - Puste

5” and 10” empty shells (clear)
Transparente Kartuschengehäuse 5” und 10” (unbefüllt)
Прозрачные корпусы 5” и 10” (пустые)
Przeźroczyste obudowy 5” i 10” (puste)

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

(height x diameter)
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

OC

FCEB5 4 7/8” x 2 1/2” (12,5 cm x 6,5 cm) 2 - 45

FCEB10 9 7/8” x 2 1/2” (25 cm x 6,5 cm) 2 - 45

CEOX Series / CEOX Serie / Серия CEOX / Seria CEOX
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Membrane Elements - RO Membranes / Membranen - Osmosemembranen 
Мембраны - Осмотические мембраны / Membrany - Membrany osmotyczne

Aquafilter® Reverse Osmosis membrane 300GPD
Osmotische Membran der Marke Aquafilter® 300 GPD
Осмотическая мембрана торговой марки AQUAFILTER® производительностью 300 GPD
Membrana osmotyczna marki Aquafilter® 300 GPD

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Capacity
Leistungsmenge

Производительность
Wydajność

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy   

Working Pressure 
Arbeitsdruck

Рабочее давление
Ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

µm

GPD1 (l/day)
GPD1 (l / Tag)

GPD1 (л/сутки)
 GPD1 (l / dobę)

OC
bar
bar
бар
bar

M2

TFC-300 0,0001 300 (1135,2) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Die Lebensdauer der Membrane hängt von der Qualität des gefilterten Wassers und dessen Eingangsparametern ab / срок 
  службы картриджа зависит от степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 gallon per day / Gallonen am Tag / галлон в сутки / galon na dobę,
2 months / Monate / месяцы / miesiące,
3 up to 36 months / Bis zu 36 Monaten / до 36 месяцев / do 36 miesięcy.

Genuine American Filmtec™ RO membranes. Offered in the sale of 50, 75 & 100GPD capacity
Originale Membranen der Firma Filmtec™.  Im Angebot befinden sich Membranen mit einer Leistungsfähigkeit von 50, 75 sowie 100 GPD    
Оригинальные осмотические мембраны американской фирмы Filmtec™. В продаже мембраны производительностью 50, 75 и 100 GPD
Oryginalne membrany osmotyczne amerykańskiej firmy Filmtec™. W sprzedaży oferowane o wydajności 50, 75 oraz 100GPD

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Capacity
Leistungsmenge

Производительность
Wydajność

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy      

Working Pressure 
Arbeitsdruck

Рабочее давление
Ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm

GPD1 (l/day)
GPD1 (l / Tag)

GPD1 (л/сутки)
 GPD1 (l / dobę)

OC
bar
bar
бар
bar 

M2

TLC50FT 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 50 (189,2) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

TLC75FT 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 75 (280) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

TLC100FT 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 100 (378,4) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Die Lebensdauer der Membrane hängt von der Qualität des gefilterten Wassers und dessen Eingangsparametern ab / срок 
  службы картриджа зависит от степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 gallon per day / Gallonen am Tag / галлон в сутки / galon na dobę,
2 months / Monate / месяцы / miesiące,
3 up to 36 months / Bis zu 36 Monaten / до 36 месяцев / do 36 miesięcy.

MROR Series / MROR Serie / Серия MROR / Seria MROR

Aquafilter® RO membranes made from high quality materials
Osmotische Membranen der Marke Aquafilter®. Hergestellt aus qualitativ besonders hochwertigem Material
Осмотические мембраны торговой марки Aquafilter®, сделанные из высококачественных материалов
Membrany osmotyczne marki Aquafilter®, wykonane z materiałów wysokiej jakości

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Dimensions
Maße

Размеры
Wymiary 

Microns
Mikronage
Микронаж
Mikronaż

Capacity
Leistungsmenge

Производительность
Wydajność

Work. Temperature
Arbeitstemperatur

Рабочая температура 
 Temp. pracy      

Working Pressure 
Arbeitsdruck

Рабочее давление
Ciśnienie pracy 

Longevity*
Lebensdauer*
Срок службы* 

Żywotność*

(height x diameter) 
(Höhe x Durchmesser) 

(высота х диаметр)  
(wys. x średnica)  

µm

GPD1 (l/day)
GPD1 (l / Tag)

GPD1 (л/сутки)
 GPD1 (l / dobę)

OC
bar
bar
бар
bar 

M2

TFC-50F 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 50 (189,2) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

TFC-75F 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 75 (280) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

TFC-100F 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 100 (378,4) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

TFC-125F 11,9 x 1,8 (30 cm x 4,5 cm) 0,0001 125 (473) 2 - 45 2,8 - 6 up to 363

* filter cartridge lifetime depends on contamination level of potable water / Die Lebensdauer der Membrane hängt von der Qualität des gefilterten Wassers und dessen Eingangsparametern ab / срок 
  службы картриджа зависит от степени загрязнения фильтрованной воды / żywotność wkładu zależy od jakości filtrowanej wody,
1 gallon per day / Gallonen am Tag / галлон в сутки / galon na dobę,
2 months / Monate / месяцы / miesiące,
3 up to 36 months / Bis zu 36 Monaten / до 36 месяцев / do 36 miesięcy.

UV Lamps / UV-Lampen / Лампы УФ / Lampy UV
AUVR Series / AUVR Serie / Серия AUVR / Seria AUVR

UV light bulb for FUV-P5_K UV lamp
Glühkörper für FUV-P5_K Lampe
Люминесцентная лампа для FUV-P5_K
Żarnik do lampy FUV-P5_K

Part number
Katalognummer 
Каталоговый номер 
Numer katalogowy

Bulb Power
Leistung des Glühkörpers

Мощность лампы
Moc żarnika

UV

Current Intensity
Stromstärke
Сила тока

Natężenie prądu

Longevity
Lebensdauer
Срок службы 

Żywotność

W nm A h1

P5-GT_K 6 253.7 0,162 8000

1 hour / Stunde / час / godzina.
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